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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1.1. Προκαταρκτικά

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2991/94 του Συµβουλίου για τον καθορισµό κανόνων για τις
λιπαρές ύλες για επάλειψη1 εκδόθηκε στις 5 ∆εκεµβρίου 1994 σε ένα περιβάλλον
χαρακτηριζόµενο από:

– µια αγορά στερεών λιπαρών υλών προοριζόµενων για ανθρώπινη διατροφή που
διαφοροποιείτο ολοένα και περισσότερο λόγω της ανάπτυξης των τεχνικών
παραγωγής καθώς και της αλλαγής των επιθυµιών των καταναλωτών,

– από την οµοιότητα των σχετικών προϊόντων από πλευράς εµφάνισης και χρήσης
τους, τα οποία εποµένως ήταν ανταγωνιστικά.

Προς το σκοπό της δηµιουργίας ενός νοµικού πλαισίου που να συνεισφέρει, αφενός, στην
ανάπτυξη του εµπορίου υπό συνθήκες θεµιτού ανταγωνισµού και, αφετέρου, να διευκολύνει
την επιλογή των καταναλωτών, καθώς και για να αποφεύγεται οποιαδήποτε σύγχυση,
καθιερώθηκε µια οµοιόµορφη ταξινόµηση για το σύνολο των υπόψη προϊόντων.

Η ταξινόµηση αυτή λαµβάνει υπόψη της δύο στοιχεία που µπορούν να επιτρέψουν σύγκριση
και διάκριση:

– την περιεκτικότητα σε λιπαρή ύλη (που συνιστά το ουσιώδες στοιχείο των
προϊόντων αυτών),

– την προέλευση από γάλα ή µη, φυτική ή ζωική.

Για κάθε προϊόν υπαγόµενο στην ταξινόµηση καθιερώθηκε µια αποκλειστική ονοµασία
πώλησης.

Η ονοµασία πώλησης επιτρέπει λοιπόν την ταυτοποίηση ενός προϊόντος µε καθορισµένη
περιεκτικότητα σε λιπαρή ύλη και µε καθορισµένη προέλευση τηρώντας δύο κριτήρια (το
παράρτηµα 1 περιλαµβάνει την ταξινόµηση που καθιερώνει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
2991/94):

1. Περιορισµός της χρήσης των όρων « βούτυρο » και « µαργαρίνη », και κατ’
αναλογία των όρων « σύνθετη λιπαρή ύλη », σε ορισµένες κατηγορίες προϊόντων µε
το υψηλότερο ποσοστό λιπαρής ύλης (ίσο ή ανώτερο του 80% και κατώτερο του
90%).

2. Για τις υπόλοιπες κατηγορίες, η µειωµένη περιεκτικότητα σε λιπαρή ύλη πρέπει να
εµφαίνεται στην ονοµασία χρησιµοποιώντας τους όρους « τριών τετάρτων », « ηµι-»
ή « λιπαρή ύλη για επάλειψη X% ».

Ως συµπλήρωµα του δεύτερου κριτηρίου, υπάρχει η επιλογή της χρήσης ενδείξεων που
παραπέµπουν σε µειωµένη περιεκτικότητα σε λιπαρή ύλη υπό τις προϋποθέσεις του άρθρου 5
παράγραφος 2, η εφαρµογή του οποίου αποτελεί αντικείµενο της παρούσας έκθεσης.

                                                
1 ΕΕ L 316 της 9.12.1994, σ. 2.
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1.2. Άρθρο 5, ενδείξεις που παραπέµπουν σε µειωµένη περιεκτικότητα σε λιπαρά

Το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2991/94 για επάλειψη προβλέπει τα εξής:

«1. Για τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα, κάθε ένδειξη µε την οποία
δηλώνεται αµέσως ή εµµέσως µια περιεκτικότητα σε λιπαρές ύλες ή υποβάλλεται
σχετική ιδέα, πλην όσων αναφέρονται σ' αυτό, απαγορεύεται.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, επιτρέπεται η προσθήκη των ενδείξεων:

α) "µειωµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά" ή «µειωµένα λιπαρά» για τα
αναφερόµενα στο παράρτηµα προϊόντα που έχουν περιεκτικότητα σε λιπαρά
άνω του 41% µέχρι και 62%·

β) "χαµηλής περιεκτικότητας σε λιπαρά", "ελαφρύ" ή "light" για τα αναφερόµενα
στο παράρτηµα προϊόντα που έχουν περιεκτικότητα σε λιπαρά µέχρι και 41%.

Ωστόσο, οι όροι "µειωµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά" ή « µειωµένα λιπαρά » και οι όροι
"χαµηλής περιεκτικότητας σε λιπαρά", "ελαφρύ" ή "light" µπορούν να αντικαθιστούν
αντιστοίχως τους προβλεπόµενους στο παράρτηµα όρους "τριών τετάρτων" και "ηµι-".

Πριν από τη λήξη πενταετίας από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, το
Συµβούλιο, βάσει έκθεσης της Επιτροπής, επανεξετάζει την εφαρµογή της παρούσας
παραγράφου.

2. ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ

Για την ετοιµασία της παρούσας έκθεσης, εστάλη στα κράτη µέλη ερωτηµατολόγιο
(παράρτηµα), συνταχθέν από τις υπηρεσίες της Επιτροπής, για να ληφθούν υπόψη οι
εµπειρίες τους και η αντίληψή τους σχετικά µε το κοινοτικό σύστηµα που µας απασχολεί.

∆ύο οµάδες ερωτήσεων αποτελούσαν µέρος της έκθεσης:

– ερωτήσεις σχετικά µε την παραγωγή. Κρίθηκε αναγκαίο να γίνει γνωστό το µερίδιο
των προϊόντων µειωµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά στο σύνολο των κίτρινων
λιπαρών υλών για να προσδιοριστεί το ενδιαφέρον που επέδειξαν οι καταναλωτές
αγοράζοντας τον τύπο αυτό προϊόντων·

– ερωτήσεις σχετικά µε τη χρήση ενδείξεων που παραπέµπουν σε µειωµένη
περιεκτικότητα σε λιπαρά. Σκοπός των ερωτήσεων αυτών ήταν, αφενός, να
εκτιµηθεί το ενδιαφέρον που επέδειξαν οι κατασκευαστές και οι διανοµείς
χρησιµοποιώντας τους όρους που αποτελούν αντικείµενο της έκθεσης και, αφετέρου,
να ταυτοποιηθούν τα προβλήµατα που εγείρονται ενδεχοµένως κατά την εφαρµογή
των κανόνων για τους εν λόγω όρους.

Οι απαντήσεις των κρατών µελών ελήφθησαν υπόψη κατά τη σύνταξη της παρούσας
έκθεσης.
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3. ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΛΙΠΑΡΩΝ ΥΛΩΝ ΓΙΑ ΕΠΑΛΕΙΨΗ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ
ΕΝΩΣΗ - ∆ΥΝΑΜΙΣΜΟΣ, ΠΟΛΥΠΛΟΚΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΠΟΙΚΙΛΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΤΟΜΕΑ

Προκειµένου να γίνει γνωστός ο όγκος των µειωµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά προϊόντων
που διατίθενται στην αγορά και το ποσοστό τους στο σύνολο των προϊόντων που αποτελούν
αντικείµενο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2991/94, ζητήθηκε από τα κράτη µέλη να παράσχουν
στοιχεία που επιτρέπουν την εν λόγω εκτίµηση.

Η απουσία αξιόπιστων στατιστικών, ο δυναµισµός της αγοράς και οι ισχυρισµοί περί
εµπιστευτικότητας των στοιχείων που διατυπώθηκαν από ορισµένα κράτη µέλη, δεν
επέτρεψαν τη λήψη επακριβών στοιχείων. ∆εδοµένου ότι οι πληροφορίες που διαβιβάστηκαν
από ορισµένα κράτη µέλη ήταν µερικές φορές περιορισµένες, χρειάστηκε να
χρησιµοποιήσουµε και άλλες πηγές που µπορούσαν να αποδειχθούν χρήσιµες στη σύνταξη
της παρούσας έκθεσης. Εν πάσει περιπτώσει, χάρη στις προσπάθειες που καταβλήθηκαν από
τα περισσότερα κράτη µέλη µε την παροχή των διαθέσιµων στοιχείων παραγωγής και/ή
εµπορευµατοποίησης, µπορέσαµε να φθάσουµε στα ακόλουθα συµπεράσµατα:

– ο τοµέας των λιπαρών υλών για επάλειψη είναι ένας πολύ δυναµικός τοµέας που
χαρακτηρίζεται από συνεχή εµφάνιση νέων προϊόντων,

– η αγορά των προϊόντων αυτών εµφανίζει έντονη κινητικότητα στο θέµα της
διαφοροποίησης: τα διατιθέµενα στην αγορά προϊόντα είναι πολυάριθµα, µε
µεταβαλλόµενη σύσταση σε λιπαρά γάλακτος ή µη, και µε ποικίλη περιεκτικότητα
σε λιπαρά,

– η εµπορευµατοποίηση προϊόντων µειωµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά είναι
αισθητά λιγότερο σηµαντική στην περίπτωση των γαλακτοκοµικών προϊόντων από
την περίπτωση των υπόλοιπων, µη αποκλειστικά γαλακτοκοµικών, προϊόντων,

– η εν λόγω αγορά χαρακτηρίζεται από πολυµορφία, µε µεγάλες αποκλίσεις µεταξύ
των κρατών µελών.

Πράγµατι, αφενός υπάρχουν διαφορές που αφορούν την προέλευση της πρώτης ύλης: Σε
ορισµένα κράτη µέλη όπως η Ισπανία, η Πορτογαλία και η Ελλάδα δεσπόζει η
εµπορευµατοποίηση φυτικών λιπαρών υλών ενώ η χρήση λιπαρών υλών γάλακτος είναι
παραδοσιακά µάλλον περιορισµένη. Το ίδιο δεν ισχύει στο Βέλγιο, στη Γαλλία, στη Γερµανία
και στη ∆ανία όπου η εµπορευµατοποίηση βουτυρικών λιπαρών υλών είναι αισθητά
υψηλότερη.

Αφετέρου, παρουσιάζονται διαφορές σχετικά µε το µέγεθος του διατιθέµενου στο εµπόριο
όγκου προϊόντων µε µειωµένη περιεκτικότητα σε λιπαρά. Ωστόσο, παρά τις διαφορές που
υφίστανται µεταξύ των κρατών µελών, υπάρχει ένα κοινό χαρακτηριστικό: τα προϊόντα
χαµηλής περιεκτικότητας σε λιπαρά έχουν κερδίσει, παντού, σηµαντικό τµήµα της αγοράς.

4. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 5 ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) ΑΡΙΘ. 2991/94

4.1. Χρήση των ενδείξεων « µειωµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά» ή « µειωµένα
λιπαρά »

∆ιαπιστώθηκε ότι, οι δύο ενδείξεις που παραπέµπουν σε µειωµένη περιεκτικότητα σε λιπαρή
ύλη χρησιµοποιούνται στο σύνολο της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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Η ένδειξη που επιλέγεται ποικίλει ανάλογα µε το κράτος µέλος: Στη Γαλλία και στην Ελλάδα
χρησιµοποιούνται και οι δύο ενδείξεις. στο Βέλγιο και στην Ιταλία χρησιµοποιείται η ένδειξη
« µειωµένα λιπαρά » ενώ στις υπόλοιπες χώρες χρησιµοποιείται η ένδειξη « µειωµένης
περιεκτικότητας σε λιπαρά»

4.2. Χρήση των ενδείξεων «χαµηλής περιεκτικότητας σε λιπαρά», «light» ή
«ελαφρύ»

Οι ενδείξεις που παραπέµπουν σε χαµηλή περιεκτικότητα σε λιπαρά χρησιµοποιούνται από
όλα τα κράτη µέλη στην αγορά των οποίων διατίθεται ο τύπος αυτός προϊόντων, η επιλογή
όµως της ένδειξης και το µέγεθος της χρήσης τους ποικίλλει ανάλογα µε τη χώρα, όπως
φαίνεται από τον παρακάτω πίνακα.

Κράτη µέλη στην αγορά
των οποίων διατίθεται ο
τύπος αυτός προϊόντων

Χαµηλής περιεκτι-
κότητας σε λιπαρά Light Ελαφρύ

Γαλλία x x x

Ισπανία x x x

Γερµανία x x x

Πορτογαλία x x x

Φινλανδία x

Σουηδία x

Κάτω Χώρες (1) x x

Ηνωµένο Βασίλειο x x

Βέλγιο x

Αυστρία x

Ελλάδα x

∆ανία x (2)

Ιρλανδία x x x
(1) Στις Κάτω Χώρες, για την εµπορευµατοποίηση των γαλακτοκοµικών λιπαρών υλών των

οποίων η περιεκτικότητα σε λιπαρά είναι τουλάχιστον 39% και το πολύ 41% η επιλεγµένη
ονοµασία είναι ο όρος « ηµι- ». Αντιθέτως, για τα µη γαλακτοκοµικά προϊόντα, ως
ονοµασία πώλησης χρησιµοποιούνται συνήθως οι ενδείξεις « halvarine » ή « light ».

(2) Χρησιµοποιούµενη ως συµπλήρωµα της ένδειξης minarine.

4.3. Προβλήµατα που εµφανίστηκαν κατά την εφαρµογή του άρθρου 5
παράγραφος 2

Ούτε οι οικονοµικοί παράγοντες ούτε οι εθνικές αρχές που είναι υπεύθυνες για την εφαρµογή
των διατάξεων της εν λόγω παραγράφου συνάντησαν, στο σύνολο της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
συγκεκριµένα προβλήµατα κατά την εφαρµογή του άρθρου 5 παράγραφος 2.

Μόνο µια χώρα, το Ηνωµένο Βασίλειο, ανέφερε ότι ορισµένοι κατασκευαστές και
καταναλωτές είχαν ορισµένες αµφιβολίες όσον αφορά τη χρήση των διατάξεων του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2991/94 σε σχέση µε τη χρήση των ενδείξεων « ελαφρύ » ή « light »
για τα υπόλοιπα τρόφιµα.
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4.4. Το άρθρο 5 παράγραφος 2 ως απόκριση στις ανάγκες των οικονοµικών φορέων
και των καταναλωτών

Γενικά, η δυνατότητα χρήσης των ενδείξεων είτε µειωµένης, είτε χαµηλής περιεκτικότητας
σε λιπαρά που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 ανταποκρίνεται στις ανάγκες των
παραγωγών, των διανοµέων και των καταναλωτών. Προς την κατεύθυνση αυτή συνέκλιναν
τα κράτη µέλη. Επίσης, εκδηλώθηκε η επιθυµία διατήρησης των εν λόγω ενδείξεων.

Ωστόσο, η αντίληψη απέναντι στον τύπο αυτό ενδείξεων δεν είναι οµοιόµορφη :

Αφενός, υπάρχουν χώρες που είναι πιο συνηθισµένες στη χρήση των γενικών όρων « ηµι- » ή
« τριών τετάρτων ». Μια τέτοια περίπτωση είναι π.χ. η Γερµανία.

Από την άλλη µεριά, υπάρχουν χώρες όπου οι όροι αυτοί « ηµι- » ή « τριών τετάρτων » είναι
λιγότερο διαδεδοµένοι ή ακόµη, ενίοτε, δεν χρησιµοποιούνται καθόλου, µε αποτέλεσµα, κατά
την εµπορευµατοποίηση του τύπου αυτού προϊόντων να χρησιµοποιούνται συνήθως οι
ενδείξεις « µειωµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά», « µειωµένα λιπαρά », « χαµηλής
περιεκτικότητας σε λιπαρά », « light » και « ελαφρύ ». Τέτοια περίπτωση είναι π.χ. η Γαλλία.

Στην πράξη, η επιλογή µεταξύ των γενικών ονοµασιών πώλησης « ηµι- » ou « τριών
τετάρτων » και των προαιρετικών ενδείξεων που αποτελούν αντικείµενο της έκθεσης
διαφέρει και χαρακτηρίζεται από την προσπάθεια συνέχισης χρησιµοποίησης των ενδείξεων
που έχουν καταστεί πιο οικείες στους καταναλωτές λόγω της χρησιµοποίησής τους κατά το
παρελθόν.

Γενικά, διαπιστώθηκε ότι οι ενδείξεις στην εφαρµογή των οποίων αναφέρεται η παρούσα
έκθεση προσφέρουν πληροφορίες καλώς αντιληπτές από τον καταναλωτή.

4.5. Άλλες προς εξέταση πτυχές.

Έστω κι αν δεν ανεφύησαν προβλήµατα εφαρµογής του άρθρου 5 παράγραφος 2, υπήρξαν
αρκετές πτυχές που επισηµάνθηκαν ως στοιχεία που χρειάζονται βελτίωση, δηλ. :

– Ρητή ένδειξη της περιεκτικότητας σε λιπαρά ως συµπλήρωµα των όρων

Ορισµένες αντιπροσωπείες κρίνουν ότι αν συµπεριληφθεί η περιεκτικότητα σε
λιπαρά ως στοιχείο της επισήµανσης ή της ονοµασίας πώλησης θα αποφεύγεται η
σύγχυση στους καταναλωτές (Σουηδία, Γερµανία, Φινλανδία, Ηνωµένο Βασίλειο).
Ωστόσο, το στοιχείο αυτό προβλέπεται ήδη στο άρθρο 3 παράγραφος 1. Σύµφωνα µε
το εν λόγω άρθρο, οι ονοµασίες πώλησης πρέπει να συνοδεύονται από τις ενδείξεις
τις σχετικές µε την περιεκτικότητα σε λιπαρά και την προέλευση, φυτική ή ζωική,
έτσι ώστε ο καταναλωτής να διαθέτει πλήρεις πληροφορίες όσον αφορά τη φύση και
τη σύσταση του προϊόντος.

– Αλλαγή των γενικών ονοµασιών πώλησης

Ορισµένες αντιπροσωπείες (Πορτογαλία, Ιταλία, Ελλάδα, Γερµανία, Φινλανδία,
Ηνωµένο Βασίλειο, Ιρλανδία, Βέλγιο) βρίσκουν ότι οι γενικά καθιερωµένες
ονοµασίες πώλησης στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2991/94 δεν είναι και οι πλέον
κατάλληλες είτε γιατί δεν είναι απόλυτα αποδεκτές από τον καταναλωτή είτε γιατί ο
καταναλωτής δεν έχει επαρκώς σαφή πληροφόρηση για τη φύση των προϊόντων
αυτών. Προτείνεται µια ετερογενής σειρά τροποποιήσεων:
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Η Γερµανία και η Ιρλανδία επιθυµούν να συνεχιστεί η χρησιµοποίηση των
ονοµασιών « ηµιµαργαρίνη » και « τριών τετάρτων µαργαρίνη » αλλά προτείνουν
την αντικατάσταση της ονοµασίας « λιπαρή ύλη για επάλειψη X% » µε την
ονοµασία « µαργαρίνη X% ».

Από την άλλη πλευρά, το Ηνωµένο Βασίλειο προτείνει όλα τα προϊόντα να
επισηµαίνονται οµοιόµορφα έτσι ώστε οι ονοµασίες πώλησης για τα προϊόντα της
ίδιας οµάδας να είναι κοινές και η διαφορά µεταξύ δύο προϊόντων που ανήκουν στην
ίδια οµάδα να έγκειται στην ένδειξη της περιεκτικότητας σε λιπαρά. Έτσι, οι
προτεινόµενες ονοµασίες είναι οι « λιπαρή ύλη γάλακτος για επάλειψη X%»,
« λιπαρές ύλες για επάλειψη X%» και « µείγµατα λιπαρών υλών για επάλειψη X% »
Οι όροι « ηµι- » και « τριών τετάρτων » θα µπορούν να χρησιµοποιούνται,
προαιρετικά ως συµπλήρωµα της υποχρεωτικής ονοµασίας πώλησης και της
περιεκτικότητας σε λιπαρά, για τα προϊόντα που περιλαµβάνονται στις περιοχές
µεταξύ 39-41% και 60-62%, αντίστοιχα.

Εξ άλλου, η Φινλανδία προτείνει οι αποδεκτές ονοµασίες πώλησης να είναι:
« βούτυρο X% », « µαργαρίνη X% » και « σύνθετη λιπαρή ύλη για επάλειψη X%».

Η Ιταλία προτείνει την αντικατάσταση της ονοµασίας « λιπαρή ύλη για επάλειψη
X% » από την « φυτικό άρτυµα X% », και δη « φυτική µαργαρίνη X% ».

Η Πορτογαλία προτείνει η µετάφραση στα πορτογαλικά των ονοµασιών πώλησης
« λιπαρή ύλη γάλακτος για επάλειψη X% », « λιπαρή ύλη για επάλειψη x% » και
« µείγµα λιπαρών υλών για επάλειψη X% » να είναι « κρέµα γάλακτος για επάλειψη
X% », « κρέµα για επάλειψη x% » και « µεικτή κρέµα για επάλειψη X% ».

Επίσης, η Ελλάδα προτείνει την τροποποίηση της ονοµασίας « λιπαρή ύλη για
επάλειψη X% » σε « µαργαρίνη X% » και « µείγµα λιπαρών υλών για επάλειψη
X% » σε « προϊόν µαργαρίνης και βουτύρου για επάλειψη X% » ή « µείγµα
µαργαρίνης και βουτύρου για επάλειψη X% ».

Τέλος, το Βέλγιο κρίνει ότι ορισµένες µεταφράσεις δεν αποδίδουν σωστά την έννοια
που εκφράζουν οι όροι που χρησιµοποιούνται σε άλλες γλώσσες.

– Κατάργηση της δυνατότητας χρησιµοποίησης ορισµένων ενδείξεων

∆ύο κράτη µέλη προτείνουν την κατάργηση της δυνατότητας που παρέχεται στους
οικονοµικούς φορείς να διαθέτουν στο εµπόριο τα προϊόντα τους χρησιµοποιώντας
ορισµένες ενδείξεις που προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2991/94, δηλ.:

– η ∆ανία προτείνει την κατάργηση της δυνατότητας χρησιµοποίησης δύο
ενδείξεων που δεν χρησιµοποιούνται από τους φορείς της εν λόγω χώρας. Οι
ενδείξεις των οποίων προτείνεται η κατάργηση είναι: « µειωµένης
περιεκτικότητας σε λιπαρά » και « χαµηλής περιεκτικότητας σε λιπαρά »·

– το Ηνωµένο Βασίλειο θεωρεί ότι οι ενδείξεις που παραπέµπουν σε χαµηλή
περιεκτικότητα σε λιπαρά θα πρέπει να εφαρµόζονται οµοιόµορφα για όλα τα
τρόφιµα και ότι η γραµµή που πρέπει να ακολουθηθεί είναι εκείνη που
καθιερώνεται στο πλαίσιο του CODEX. ∆εδοµένου ότι οι κατευθυντήριες
γραµµές του CODEX προβλέπουν ότι οι ενδείξεις που παραπέµπουν σε
χαµηλή περιεκτικότητα σε λιπαρά δεν µπορούν να χρησιµοποιούνται παρά
µόνον όταν η περιεκτικότητα σε λιπαρά των τροφίµων υπερβαίνει το 3%, το
Ηνωµένο Βασίλειο θεωρεί ότι η χρήση των ενδείξεων αυτών δεν είναι
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επιτρεπόµενη στην περίπτωση των προϊόντων που αποτελούν αντικείµενο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2991/94.

Ωστόσο, η ύπαρξη των ενδείξεων που παραπέµπουν σε χαµηλή περιεκτικότητα,
στην περίπτωση προϊόντων µε περιεκτικότητα σε λιπαρά µεταξύ 10 και 90%,
δικαιολογείται δεδοµένου ότι ο τύπος αυτός ενδείξεων δεν πρέπει να
αντιµετωπίζεται µε απόλυτο τρόπο αλλά, αντιθέτως, οι ενδείξεις αυτές πρέπει να
ορίζονται σε σχέση µε ένα σηµείο αναφοράς, εκείνο που αντιστοιχεί στα προϊόντα
πλήρους περιεκτικότητας σε λιπαρά (βούτυρο, µαργαρίνη και σύνθετη λιπαρή ύλη).

5. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Τα αποτελέσµατα της µελέτης των πληροφοριών των κρατών µελών καθώς και των
πληροφοριών που διαθέτει η Επιτροπή επιτρέπουν την εξαγωγή των ακόλουθων
συµπερασµάτων:

1. Οι πληροφορίες σχετικά µε τον όγκο παραγωγής και/ή διάθεσης στο εµπόριο
κίτρινων λιπαρών υλών που ελήφθησαν από τα κράτη µέλη δεν είναι επαρκείς για να
έχουµε µια πλήρη γνώση της κατάστασης των αγορών των προϊόντων αυτών.

Επιπλέον, η συχνή εµφάνιση νέων προϊόντων, η έλλειψη αξιόπιστων στατιστικών
δεδοµένων και το στατιστικό µυστικό από µέρους των παραγωγών συνέβαλαν στο
να δυσκολέψει η λήψη των πληροφοριών.

Ωστόσο, οι συλλεγείσες πληροφορίες δείχνουν ότι οι διατιθέµενες στο εµπόριο
ποσότητες προϊόντων µειωµένης ή χαµηλής περιεκτικότητας σε λιπαρά αυξάνουν εις
βάρος εκείνων των πλέον παραδοσιακών προϊόντων.

2. Η εφαρµογή των διατάξεων σχετικά µε τις γενικές ονοµασίες πώλησης που
προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2991/94 και η εφαρµογή των διατάξεων
που αφορούν τις ενδείξεις που παραπέµπουν σε µειωµένη περιεκτικότητα σε λιπαρά
όπως αυτές προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισµού
επέτρεψαν τη διασαφήνιση των ονοµασιών πώλησης των διατιθέµενων στο εµπόριο
προϊόντων χωρίς να εµποδίζεται η δυναµική εξέλιξη του τοµέα.

Οι επιχειρήσεις κατέχουν την αναγκαία τεχνογνωσία για να συµµορφώνονται στις
απαιτήσεις του κανονισµού.

Όσον αφορά ειδικά τις ενδείξεις που παραπέµπουν σε µειωµένη περιεκτικότητα σε
λιπαρά, η ύπαρξη των δύο δυνατοτήτων, εκείνης της χρησιµοποίησης µόνο των
όρων « ηµι- », « τριών τετάρτων » και « λιπαρή ύλη για επάλειψη X% » που
προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 και εκείνης της αντικατάστασής τους ή
προσθήκης των ενδείξεων « µειωµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά », « µειωµένα
λιπαρά », « χαµηλής περιεκτικότητας σε λιπαρά », « light » και « ελαφρύ » επιτρέπει
την ανταπόκριση στις ανάγκες των οικονοµικών φορέων και των καταναλωτών οι
οποίοι, ανάλογα µε τη χώρα, είναι περισσότερο εξοικειωµένοι µε τη µία ή την άλλη
ονοµασία πώλησης.

Επίσης, διαπιστώθηκε ότι όλες οι ενδείξεις που αποτελούν αντικείµενο της
παρούσας έκθεσης χρησιµοποιούνται έστω κι αν η επιλογή µεταξύ των εν λόγω
ενδείξεων διαφέρει από τη µια χώρα στην άλλη.



10

Από την άλλη µεριά, πρέπει βεβαίως, κατά την αξιολόγηση της εφαρµογής των εν
λόγω ενδείξεων, να ληφθούν υπόψη και οι προσπάθειες που έγιναν από τους
παραγωγούς για τη δηµιουργία και/ή εδραίωση των αγορών τους χρησιµοποιώντας
ενδείξεις που σηµαίνουν µειωµένη περιεκτικότητα σε λιπαρά.

3. Ούτε οι αρµόδιες εθνικές αρχές ούτε οι οικονοµικοί φορείς επικαλέστηκαν
δυσκολίες εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου 5 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2991/94.

4. Οι αρµόδιες εθνικές αρχές αποτίµησαν θετικά την απόδοση των ενδείξεων που
προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2991/94.
Σύµφωνα µε αυτές, οι εν λόγω ενδείξεις ανταποκρίνονται στις ανάγκες των
παραγωγών, των διανοµέων και των καταναλωτών.

Οι καταναλωτές εξοικειώθηκαν µε τη χρήση ενδείξεων όπως «µειωµένης
περιεκτικότητας σε λιπαρά », « µειωµένα λιπαρά », « χαµηλής περιεκτικότητας σε
λιπαρά », « light » και « ελαφρύ », ενδείξεις οι οποίες παραπέµποντας σε µειωµένη
περιεκτικότητα σε λιπαρά επιτρέπουν να διακρίνεται ο τύπος αυτός προϊόντων από
το « βούτυρο » και τη « µαργαρίνη », κατηγορίες προϊόντων πλήρους και σαφώς
καθορισµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά.

5. Στόχος της έκθεσης, όπως προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2991/94 ήταν να
χρησιµεύσει ως βάση για την εξέταση της εφαρµογής των ενδείξεων « µειωµένης
περιεκτικότητας σε λιπαρά », « µειωµένα λιπαρά », « χαµηλής περιεκτικότητας σε
λιπαρά », « light » και « ελαφρύ». Ωστόσο, οι προτάσεις τροποποίησης άλλων
στοιχείων µελετήθηκαν και αυτές προσεκτικά και εξήχθησαν τα ακόλουθα
συµπεράσµατα:

Κατά πρώτον, οι υπηρεσίες της Επιτροπής, από την έναρξη ισχύος του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2991/94, δεν έχουν λάβει καµµία κοινοποίηση που να µπορεί να
οδηγήσει στη σκέψη ότι έχουν δηµιουργηθεί προβλήµατα σχετικά µε τη
χρησιµοποίηση των γενικών ονοµασιών πώλησης. Συνεπώς, δεν φαίνεται να υπάρχει
ανάγκη τροποποίησης των γενικών ονοµασιών πώλησης που καθιερώνονται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2991/94.

∆εύτερον, οι τροποποιήσεις στις γενικές ονοµασίες πώλησης που προτείνονται από
ορισµένα κράτη µέλη απέχουν µεταξύ τους και είναι πολύ επικεντρωµένες σε
µονόπλευρες καταστάσεις.

6. Συνοπτικά, η εφαρµογή του άρθρου 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2991/94 όχι µόνο δεν δηµιούργησε δυσκολίες αλλά αποδείχτηκε και αποδοτική
συµβάλλοντας στη δηµιουργία, µαζί µε τις γενικές ονοµασίες, ενός πλαισίου
κοινοτικών κανόνων που περιλαµβάνει, διευκρινίζοντας ταυτόχρονα, το φάσµα των
ονοµασιών πώλησης και ενδείξεων που υφίστανται στο σύνολο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.
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Λαµβανόµενης υπόψη της απουσίας προβληµάτων σχετικά µε την εφαρµογή των εν
λόγω ενδείξεων και του γεγονότος ότι αυτές αποδείχθηκαν αποδοτικές, δεν τίθεται θέµα
κατάργησής τους, κατάργηση που θα περιέπλεκε την κατάσταση τόσο για τους
καταναλωτές όσο και για τους οικονοµικούς φορείς.

Εξυπακούεται ότι η εφαρµογή των ενδείξεων που παραπέµπουν σε µειωµένη ή χαµηλή
περιεκτικότητα σε λιπαρά θα µπορεί να αναθεωρηθεί υπό το φως των εξελίξεων σε
κοινοτικό επίπεδο της νοµοθεσίας στο θέµα της τυποποίησης των ισχυρισµών για τα
τρόφιµα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ

Η Επιτροπή πρέπει να υποβάλει στο Συµβούλιο έκθεση για την εφαρµογή του άρθρου 5
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2991/94, δηλ., για τη χρήση των ενδείξεων που
παραπέµπουν σε µειωµένη περιεκτικότητα σε λιπαρά.

Για το σκοπό αυτό, είναι αναγκαίο να γνωρίζουµε το µερίδιο των προϊόντων µειωµένης
περιεκτικότητας σε λιπαρά στο σύνολο των λιπαρών υλών για επάλειψη καθώς και το
ενδιαφέρον το οποίο επέδειξαν οι κατασκευαστές και οι διανοµείς χρησιµοποιώντας τους
όρους που αποτελούν αντικείµενο της έκθεσης.

A. Ερωτήσεις σχετικά µε την παραγωγή των λιπαρών υλών για επάλειψη µε
µειωµένη περιεκτικότητα σε λιπαρά

Αναφέρετε τις παραχθείσες ποσότητες των ετών 1998 και 1999, σε τόνους, ανά
οµάδα προϊόντων και ανά περιεκτικότητα σε λιπαρά.

Οµάδες προϊόντων που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2991/94

Λ.Υ. γάλακτος Λ. ύλες Λ.Υ. σύνθετες

Περιεκτ/τα σε λιπαρά 1998 1999 1998 1999 1998 1999

> ή =10% και < ή = 41%

> 41% και < ή = 62%

> 62% και < 90%

B. Ερωτήσεις σχετικά µε τη χρήση των ενδείξεων που παραπέµπουν σε µειωµένη
περιεκτικότητα σε λιπαρά

1. ∆ιατίθενται στην αγορά σας λιπαρές ύλες για επάλειψη µε περιεκτικότητα σε λιπαρά
άνω του 41% µέχρι και 62%;

1.1. Εάν ναι, προστίθενται στην ονοµασία πώλησης οι ενδείξεις « µειωµένης
περιεκτικότητας σε λιπαρά » ή « µειωµένα λιπαρά »; Ποιά; Πάντοτε; Ενίοτε;

1.2. Στην περίπτωση των προϊόντων περιεκτικότητας σε λιπαρά 60% τουλάχιστον και
62% µέγιστο, ο όρος « τριών τετάρτων » αντικαθίσταται από τις ενδείξεις
« µειωµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά » ή « µειωµένα λιπαρά »; Εάν ναι. Από ποία;
Πάντοτε; Ενίοτε;

2. ∆ιατίθενται στην αγορά σας λιπαρές ύλες για επάλειψη η περιεκτικότητα των οποίων
σε λιπαρά είναι κατώτερη ή ίση του 41%;

2.1. Εάν ναι, προστίθενται στην ονοµασία πώλησης οι ενδείξεις « χαµηλής
περιεκτικότητας σε λιπαρά », « light » ή « ελαφρύ »; Ποιά; Πάντοτε; Ενίοτε;
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2.2. Στις περιπτώσεις των προϊόντων µε περιεκτικότητα σε λιπαρά 39% τουλάχιστον και
41% µέγιστο, ο όρος « ηµι- » αντικαθίσταται από τις ενδείξεις « χαµηλής
περιεκτικότητας σε λιπαρά », « light » ή « ελαφρύ »; Εάν ναι. Από ποιά; Πάντοτε;
Ενίοτε;

3. Η Επιτροπή, από την έναρξη ισχύος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2991/94, δεν έχει
λάβει καµµία κοινοποίηση που να µπορεί να οδηγήσει στη σκέψη ότι έχουν ανακύψει
προβλήµατα σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 5 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2991/94. Ωστόσο:

– σε σχέση µε την εφαρµογή αυτού του άρθρου, έχουν δηµιουργηθεί προβλήµατα
για τις αρµόδιες αρχές; Εάν ναι, ποιά;

– οι οικονοµικοί φορείς είχαν δυσκολίες εφαρµογής; Εάν ναι, ποιά;

4. Κρίνετε ότι οι διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 2 ανταποκρίνονται στις ανάγκες
των παραγωγών, των διανοµέων και των καταναλωτών; Εάν όχι, επισηµάνατε τα
σηµεία που χρειάζονται βελτίωση.

5. Σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα του άρθρου 5 παράγραφος 2, στα προϊόντα µε
περιεκτικότητα σε λιπαρά άνω του 41% µέχρι και 62% µπορούν να
χρησιµοποιούνται οι ενδείξεις « µειωµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά » ή
« µειωµένα λιπαρά ».

Ωστόσο, οι δυνατότητες αλλάζουν ανάλογα µε την περιεκτικότητα σε λιπαρά:

– στην περίπτωση προϊόντων µε περιεκτικότητα σε λιπαρά 60% τουλάχιστον και
62% µέγιστο, οι ενδείξεις « µειωµένης περιεκτικότητας σε λιπαρά » ή
« µειωµένα λιπαρά » µπορούν ή να προστεθούν στην ονοµασία πώλησης
« τριών τετάρτων » ή να αντικαταστήσουν την ονοµασία αυτή·

– ωστόσο, στα προϊόντα µε περιεκτικότητα άνω του 41% και κάτω του 60%
µπορούν να προστεθούν οι εν λόγω ενδείξεις στην ονοµασία αλλά όχι να την
αντικαταστήσουν.

Το ίδιο καθεστώς παρουσιάζεται και για τις ενδείξεις « χαµηλής περιεκτικότητας σε
λιπαρά », « light » ή « ελαφρύ ».

Κρίνετε ότι η παροχή δύο διαφορετικών δυνατοτήτων εφαρµογής για τις ενδείξεις
αυτές ανάλογα µε την περιοχή περιεκτικοτήτων, µικρή (60-62%) ή µεγάλη (42-62%)
οδηγεί σε σύγχυση; :

– εάν ναι, επισηµάνατε τις τροποποιήσεις που πρέπει να γίνουν;

– εάν όχι, οι ενδείξεις αυτές αποδείχθηκαν οι ενδεδειγµένες;

6. Άλλες παρατηρήσεις.


